KUPNi SMLOUVA

Kupuijici:

Vysoka skola banskd — Technickd univerzita
Ostrava

Hornicko-geologicka fakulta (déle také HGF)

se sidlem: 17. listopadu 2172/15,
708 00 Ostrava-Poruba

IC: 619 89 100

DIC: €761989100

Zastoupena:

— dékankou HGF

Bankovni spojeni: CSOB, a.s.

IBAN: CZ94 0300 1772 8710 1705 8203
SWIFT: CEKOCZPP

- OSC)ba:-

a

Prodavajici

Obchodni firma /nédzev/: Interactive-365 B.V

Sidlo/misto podnikéani/: Keerkring 16, 2904 HA
Capelle aan ljssel, The Netherlands

IC: 84110678

DIC: NL863100053B01

Zastoupena:

Bankovni spojeni: Bung

Cislo étu:

zapsanav:
kontaktni osoba

ID datové schrénLy:

dnes$niho dne uzavieli tuto smlouvu v souladu
s ustanovenim § 2079 a nasl. zékona
¢. 89/2012 Sh., obcansky zakonik (ddle jen
,obCansky zakonik“)
(dale jen ,Smlouva”)

Pro pfipad, Ze dojde ke zméné kteréhokoli ze
shora uvedenych ddaj, je smluvni strana, u které
zména nastala, povinna informovat o této
skutetnosti druhou smluvni stranu, a to
priikaznym zplsobem (formou doporuteného
dopisu) a bez zbyteéného odkladu. V pfipadé, ie
2 dGivodu poruseni tohoto zdvazku vznikne druhé
smluvni strané skoda, zavazuje se strana, kterd
skodu zpusobila, tuto v pIné vysi nahradit.

PURCHASE CONTRACT

Buyer:
V3B — Technical University of Ostrava

Faculty of Mining and Geology

Registered office: 17. listopadu 2172/15,
708 00 Ostrava-Poruba

ID: 619 89 100

VAT: CZ61989100

Represented by:

— Dean of the Faculty

Bank: CSOB, a.s.

IBAN: CZ94 0300 1772 8710 1705 8203
SWIFT: CEKOCZPP

Contact person:

and

Seller

Business company/name/: Interactive-365 B.V

Registered office: Keerkring 16, 2904 HA
Capelle aan ljssel, The Netherlands

Company ID: 84110678

Tax ID: NL863100053B01

Represented by: George Spree

Bank: Bung

Account number:

Entry in the Register of companies:

Contact person: _

Data box ID:

concluded the contract in agreement
with establishment Section 2079 and et seq. of
Act No. 89/2012 Coll., Civil Code (hereinafter
referred to as the “Civil Code”)
(hereinafter referred to as the “Contract”)

In the case of changes of any of the above-
mentioned data, the contracting party, at which
the changes arise, is obligated to inform the
second contracting party, in an evidential way
(in a form of a registered letter) and without
undue delay. If damage originates due to
infringement of this obligation, the contracting
party that caused the damage will cover it in full
cost.
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1.

Clanek |
PFedmét smlouvy

Pfedmétem této Smlouvy je dodavka
zafizeni iSandBOX Standard (ddle také
»2boZi”), podrobnd specifikace je uvedena
v pfiloze ¢.1, kterd je nedilnou souéasti této
smiouvy.

Podkladem pro uzavfeni této kupni Smlouvy
je  nabidka  Proddvajicho ze  dne
21. 7. 2022 (supplement the date) uvedena
v pfiloze €. 2.

Proddvajici se zavazuje ke zbo%#i doloZit

a zajistit:

e osvédceni, kterd jsou pro jednotlivé
specifické druhy vyrobkll vydavéna

osobami  ktomu opravnénymi dle
zvlastnich predpisa,
o zakladni  wufivatelskou dokumentaci

v ¢eském nebo anglickém jazyce.

Clanek I1.
Pfedani zboii, vady zboZi

Kupujici se zavazuje pfedmét plnéni prevzit
a zaplatit sjednanou cenu podle &lanku V.
této Smlouvy.

Pravo k uzivani zboZi pfechdzi na Kupujiciho
okamZikem prevzeti zboi.

Kupujici je opravnén odmitnout prevzeti
zboZi, pokud zhoZi nebude dodano Fadné
v souladu s touto Smlouvou a ve sjednané
kvalité, pficemZ v takovém pfipadé Kupujici
divody odmitnuti pfevzeti zboZi pisemné
Prodavajicimu sdéli, a to nejpozdéji do péti
pracovnich dnG od pavodniho terminu
pfedani zboii.

Article |
Subject of the Contract

Subject of this Contract is Delivery of product
iSandBOX  Standard (hereinafter also
referred to as “goods”). The detailed
specification is given in Annex No. 1, which is
an integral part of this contract.

The basis for this Contract is the offer of the
Seller dated 21. 7. 2022 (supplement the
date) listed in  Appendix No. 2.

The Seller pledges to document and secure

the following for the goods:

e attestation, certificates and attestations
that are issued by appropriate
authorized persons for each of the
specific types of products according to
special regulations,

e manuals and basic user documentation
in English or Czech.

Article Il
Goods, defects of goods

The Seller pledges to accept the subject of
the supply and pay the negotiated price in
accordance with Article IV of this Contract.
The right to use the goods passes to the
Buyer at the time of receipt of the goods.
The Buyer is eligible to refuse acceptance of
the goods, if the goods are not supplied in
accordance with this Contract and in the
negotiated quality, whereas in such case the
Buyer informs the Seller of the reasons for
refusing the goods in a written form, within
five working days of the original date of
handover of the goods at the latest.
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Clanek N1,
Doba a misto pinéni, pfedani zbozi

Prodavajici se zavazuje dodat zboZi ve |hité
do 30 dnid od podéatku platnosti Smlouvy.
Proddvaijici se zavazuje vyzvat Kupujiciho ve
Ihaté alesport 5 dni pred uplynutim lhity
k pfevzetf zboZi.

Mistem plInéni je: Planetdrium Ostrava,
K Planetdriu 502, 725 26 Ostrava-Krasné
Pole.

Zboii bude dodano Kupujicimu spolu
s ptedavacim protokolem a fakturou; zbofZi je
Proddvajici opravnén fakturovat v souladu
s pfislusnym predavacim protokolem.

Okamzikem  ptevzeti zboii  pFechazi
hebezpedi skody na Kupujiciho.

Clanek IV.
Kupni cena a platebni podminky

Celkovd nabidkova cena je stanovena
ve vysi: 8 310 EUR bez DPH.

Tato sjednand kupni cena je koneénd
a zahrnuje veskeré naklady spojené
s prodejem a koupi zboZi véetné ostatnich
nakladd.

Faktura vystavend Proddavajicim musi
obsahovat néleZitosti stanovené pravnimi
predpisy.

LhGta splatnosti faktury je 30 dnl ode dne
doruéeni faktury Kupujicimu. Nebude-li
faktura dodéna spolu se zboZzim; v pfipadé
pochybnosti se md za to, Zze dnem doruceni
faktury se rozumi tfeti den ode dne jejiho
odeslani.

Kupni cena se povaiuje za uhrazenou
okamzikem pfipsani fakturované kupni ceny
na Gcéet Proddvajiciho. Kupujici nebude
poskytovat Prodavajicimu jakékoliv zdlohy
na Uhradu ceny zboZi nebo jeho &asti.

Kupujici je opravnén pred uplynutim Ihaty
splatnosti  faktury vrdtit bez zaplaceni

Article llI
Time and place of performance, handover of
the goods

The Seller is obliged to ship the goods within
30 days from the beginning of the Contract
validity. The Seller commits to notice the
Buyer within at least 5 days prior to the
expiration of the time for the reception of
the goods.

The place of the performance is: Planetarium
Ostrava, K Planetariu 502, 725 26 Ostrava-
Krasné Pole.

The goods will be supplied to the Buyer
together with the handover certificate and
invoice; the goods are invoiced by the Seller
in accordance with the
corresponding handover certificate.

The risk of damage to the goods under this
Contract shall pass to the Buyer on the date
of acceptance of the goods.

Article IV
Purchase price and terms of payment

The total purchase price (in EUR) for the
object of purchase is: 8310 EUR excluding
VAT.

This agreed purchase price is final and
includes all costs connected with the sale
and purchase of the goods.

The price will be paid based on the invoice
issued by the Seller. The invoice issued by the
Seller must contain the essentials established
by the legal regulations.

The maturity of the invoice is 30 days since
the day when the invoice is delivered to the
Buyer. If the invoice is not supplied with the
goods; in the case of doubts it is believed that
the day of the invoice delivery is the third day
since its sending.

The purchase price is considered to be paid
by the time of crediting of the invoiced
purchase price to the bank account of the
Seller. The Buyer will not provide the Seller
with any advance payment to cover the price
of the goods or part thereof.
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fakturu, ktera neobsahuje ndleZitosti
stanovené touto Smlouvou nebo budou-li
tyto Udaje uvedeny chybné. Prodavajici je
povinen fakturu nové vyhotovit. V takovém
pfipadé neni Kupujici v prodleni se
zaplacenim ceny zboZi. OkamZikem doruceni
nalezité doplnéné ¢i opravené faktury zacne
bézet nova lhata splatnosti faktury v déice
30 kalendainich dn(.

Veskeré platby dle této Smlouvy budou
Kupujicim placeny na ucfet Proddvajiciho
uvedeny v zdhlavi této Smlouvy.

Prodavajici prohlasuje, Ze jeho hankovni
Ucet uvedeny v této Smlouvé nebo ve
faktufe je jeho ucétem, ktery je spravcem
dané zvefejnén zplsobem umoziujicim
délkovy pfistup v souladu s ust. § 96 zdkona
o DPH. Prodavajici je povinen uvadét ve
faktufe pouze Glet, ktery je spravcem dané
zvefejnén v souladu se zdkonem o DPH.
Dojde-li bé&hem trvani této Smlouvy ke
zméné identifikace zvefejnéného uctuy,
zavazuje se Proddvajici bez zbytecného
odkladu pisemné informovat Kupujiciho o
takové zméné. Vzhledem k tomu, Ze dle ust.
§ 109 odst. 2 pism. ¢) zdkona o DPH rudi
ptijemce zdanitelného plnéni za
hezaplacenou dan z tohoto plnéni, pokud je
Uplata za toto plnéni poskytnuta zcela nebo
z84sti bezhotovostnim prevodem na jiny
Ucet neZz ucet poskytovatele zdanitelného
plnéni, ktery je spravcem dané zvefejnén
zplsobem umoZiujicim dalkovy pfistup,
provede Kupujici Ghradu ceny Plnéni pouze
na Uclet, ktery je uétem zvefejnénym ve
smyslu ust. § 96 zakona o DPH. Pokud se
kdykoliv ukaze, 7e Ulet Prodavajictho, na
ktery Prodavajici poZaduje provést dhradu
ceny Pinéni, neni zvefejnénym uétem, neni
Kupujici povinen dhradu ceny PInéni na
takovy ucet provést; v takovém pfipadé se
nejednd o prodleni se zaplacenim ceny
PInéni na strané Kupujiciho.

Ustanoveni predeslého bodu se nevztahuje
na neplatce DPH a na zahraniéni subjekty,
které nepodléhaji povinnosti registrace
podle zdkona o DPH.

The Buyer is entitled, before expiration of the
invoice maturity, to return the invoice
without payment if it does not contain the
essentials specified in this Contract or if the
data are stated incorrectly. The Seller is
obliged to issue a new invoice. In this case
the Buyer is not in delay with the payment for
the goods. When the properly supplemented
or corrected invoice is delivered, new
maturity of the invoice of 30 calendar days
will start to run.

All payments under this Contract will be paid
by the Buyer to the Seller’s account listed in
the heading of this Contract.

The Seller declares that its bank account
specified in this Contract or in the invoice is
its account which is published by the tax
administrator in a manner allowing remote
access in accordance with Section 96 of the
VAT Act. The Seller is required to include in
the invoice only the account which is
published by the tax administrator in
accordance with the VAT Act. If, over the
duration of this Contract, the identification
of the published account changes, the Seller
undertakes to inform the Buyer of any such
change in writing without undue delay. Given
that, according to the provisicns of Section
109 Subsection 2 (c) of the VAT Act, the
recipient of a taxable transaction guarantees
for unpaid tax on this transaction if the
payment for such performance is provided in
whole or in part by a non-cash transfer to a
different account than the account of the
taxable supplier published by the tax
administrator in a way allowing remote
access, the Buyer will only pay the price of
the Performance to an account published
within the meaning of Section 96 of the VAT
Act. If at any time it appears that the Seller’s
account, to which the Seller requires the
price of the Performance to be paid, is not a
published account, the Buyer shall not be
obliged to pay the price of the Performance
to such an account; in this case, there is no
delay in the payment of the Buyer’s Purchase
Price.

The provisions of the preceding point shall
not apply to non-payers of VAT and to foreign
entities which are not subject to registration
under the VAT Act.
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Clanek V.
Zéaruka za jakost, odpovédnost za vady

Prodavajici poskytuje na dodané zboZi zaruku
po dobu 12 mésicll. Lhita pro uplatnéni vad
hézi od okamZiku dodéni zboZi Prodavajicim
Kupujicimu.

Zboif ma vady, jestlize nebylo dodéno v
souladu s touto Smlouvou, tedy pokud
nebylo dodano ve shodé s poZadavky
Kupujiciho.

Prodavajici v rédmci odpovédnosti za vady
odpovida za vady, které ma zboZi v okamZiku
jeho prevzeti, i kdyZ se vada stane zjevnou aZ
v prabéhu uZivani jednotlivych druhl / kusd
/ modull dodaného zbozi.

Clanek V.
Smluvni pokuty a odstoupeni od smlouvy

Nedoda-li Prodavajici Kupujicimu zboZi ve
lhaté dle bodu 1. 1, zaplati Kupujicimu
smluvni pokutu ve vysi 0,5 % z kupni ceny za
kaidy den prodleni.

Bude-li  Kupujici v prodleni s thradou
faktury, je povinen zaplatit Prodavajicimu
urok z prodleni ve wysi dle platného
predpisu.

Smluvni pokuta a urok zprodleni jsou
splatné do tficeti kalendarnich dni od data,
kdy byla povinné strané dorucena pisemnd
vyzva k jejich zaplaceni opravnénou stranou,
a to na uUlet oprdvnéné strany uvedeny
v pisemné vyzve,

Odstoupeni od Smlouvy se Fidi pfislusnymi
ustanovenimi obZanského zakoniku.
Kupujici je opravnén odstoupit od Smlouvy,
jestlize  bylo s Prodavajicim  zahdjeno
insolvencni Fizen.

Kupujici je oprdvnén odstoupit od Smlouvy,
pokud Prodavajici nedoda zbozi ve Ihité dle
¢lanku lll. odst. 1 této Smlouvy.

1.

Article V
Quality guarantee, liability for defects

1. The seller undertakes to provide a 12-
month quality guarantee for the delivered
goods. The time limit for claiming defects
runs from the moment the goods are
delivered to the Buyer.

The goods have defects if they haven’t met
the requirements established by this
Contract, therefore the goods haven’t been
delivered in concert with the requirements
of the Buyer.

The Seller is responsible for the defects
which the goods have at the time of their
acceptance, even if the defect becomes
apparent during the usage of the individual
types / pieces / modules of the goods
delivered.

Article VI
Contractual fines and withdrawal from the
Contract

if the Seller fails to have an original shipping
date within 30 days of the beginning of the
contract the Buyer shall pay a contractual
penalty 0.5 % of the purchase price for each
day of delay.

If the Buyer is in default with the payment of
the invoice, it is obliged to pay the Seller
interest for late payment in accordance with
the applicable regulation.

The contractual penalty and default interest
shall be payable within thirty calendar days
of the date on which a written request for
payment by the entitled party to the liable
party was received, to the account of the
entitled party specified in the written notice.
Withdrawal from the Contract is governed
by the relevant provisions of the Civil Code.
The Buyer is entitled to withdraw from the
Contract if the insolvency proceedings have
been initiated with the Seller.

The Buyer is entitled to withdraw from the
Contract if the Seller fails to deliver the
goods within the time limit specified in
Article Ill. paragraph 1 of this Contract.
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Clanek VII.
Ostatni ujednani

Prodavajici neni bez pfedchoziho

pisemného souhlasu Kupujiciho opravnén

postoupit prava a povinnosti z této Smlouvy
na tfeti osobu.

Otdzky touto Smlouvou neupravené se Fidi

pfislusnymi  ustanovenimi  obé&anského

zakoniku.

Prodévajici bere na védomi povinnosti

Kupujictho zverejnit (daje uvedené v této

Smlouvé v souladu se zékonem €. 134/2016

Sh., o zaddvani vefejnych zakdzek, ve znéni

pozdéjsich pfedpisq, se zdkonem

¢.106/1999 Sb., o svobodném piistupu k

informacim, ve znéni pozdéjdich ptedpisd,

se zadkonem ¢&. 340/2015 Sb., o registru
smluv a jinymi obecné zavaznymi normami,

a to zplsobem, jenZ vyplyvd z uvedenych

predpish &i o némz rozhodne Kupujici.

Smluvni strany se zavazuji udriovat

vtajnosti a nezpfistupnit tfetim osobam

diskrétni informace — zachovat mi¢enlivost —
jak jsou vymezeny nize:

e veskeré informace poskytnuté
zhotoviteli ve smyslu zdkona &. 134/2016
Sh., o zaddvéni vefejnych zakazek, ve
znéni pozdéjsich pfedpisd,

e informace, na které se vztahuje zdkonem
uloZend povinnost miéenlivosti (napt.
osobnf udaje, utajované skuteénosti)

e obchodni tajemstvi Prodavajiciho ¢&i
pfipadné jiny Udaj chranény dle
zvlastnich pravnich predpisd
s odGvodnénim takovéhoto zaFazeni, a
to pisemné pfed podpisem této Smlouvy.
Prodavajici bere na védomi, e tento
postup nelze uplatnit ve vztahu k vysi
skute¢né uhrazené ceny za plnéni této
Smlouvy a kseznamu poddodavatel
Proddvajiciho a déle u informaci, jejichz
sdéleni se vyZaduje ze zékona.

4. Proddvajici je povinen umoZnit viem

subjektdm opravnénym k vykonu kontroly
projektd, zjejichz prostiedkdl je dodavka
hrazena, provést  kontrolu  dokladd
souvisejicich s plnénim zakazky a to po dobu
danou prdvnimi pfedpisy CR k jejich
archivaci  (zdkon ¢. 563/1991 Sh,,

Article VI
Other arrangements

The Seller is not entitled to assign rights and
obligations under this Contract to a third
party without the prior written consent of
the Buyer.

Issues not covered by this Contract shall be
governed by the relevant provisions of the
Civil Code.

The Seller takes note of the Buyer’s
obligation to disclose the information
contained in this Contract in accordance
with Act No. 134/2016 Coll, on Public
Procurement, as amended, Act No.
106/1999 Coll., on Freedom of Information

Act, as amended, Act No. 340/2015 Coll., on

the Register of Contracts and other

generally binding standards, in the manner
resulting from the said regulations or
decided by the Buyer.

The contracting parties undertake to keep

confidential and not disclose to third parties

discreet information - to maintain
confidentiality — as defined below:

e all information provided to the
contractor within the meaning of Act No.
134/2016 Coll., on Public Procurement,
as amended,

e information subject to the statutory duty
of confidentiality (e.g. personal data,
classified information)

e thetrade secret of the Seller or any other
data protected under special legal
regulations, justifying such inclusion in
writing before signing this Contract. The
Seller acknowledges that this procedure
cannot be applied in relation to the
amount of the price actually paid for the
performance of this Contract and to the
list of the Seller’s subcontractors, as well
as information required by law.

The Seller is obliged to allow all entities
authorized to carry out the inspection of the
projects from which the delivery is paid to
check the documents related to the
fulfilment of the Contract and for the period
stipulated by the Czech legislation for their
archiving  (Act  No. 563/1991 Coll.
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o uletnictvi, a zakon €. 235/2004 Sb., o dani
z pfidané hodnoty).

Proddvajici je povinen uchovéavat viechny
doklady a Uetni zdznamy souvisejici
s dodavkou predmétu plnéni do roku 2033,
pokud Cesky pravni fad nestanovuje |h(tu
delsi. Tyto dokumenty a Géetni zdznamy
budou uchovévany zplsobem stanovenym
platnymi pravnimi pfedpisy.

6. Prodavajici prohlasuje, ze

¢ se na néj nevztahuje ustanoveni § 4b
zadkona €. 159/2006 Sh., o stfetu zajmaq,
ve znéni pozdéjsich predpist (ddle jen
»ZSZ"), tj. Ze neni obchodni spoleénosti,
ve které vefejny funkciondf uvedeny v
ustanoveni § 2 odst. 1 pism. ¢) ZSZ nebo
jim ovlddand osoba vlastni podil
pfedstavujici alesport 25 % (casti
spolecnika v obchodni spoleénosti,

e se na néj nevztahuje ustanoveni ¢l. 5k
hafizeni Rady EU ¢. 2022/576 ze dne 8. 4.
2022, kterym se méni natizeni Rady (EU)
¢. 833/2014, o omezujicich opatfenich
vzhledem k ¢innostem Ruska
destabilizujicim situaci na Ukrajing, tj. Ze:
a) neni ruskym stitnim pfislusnikem,

fyzickou & préavnickou osohou,
subjektem ¢i orgdnem se sidlem v
Rusku,

b) neni pravnickou osobou, subjektem
nebo organem, které jsou z vice neZ
50 % ptimo &i nepfimo vlastnény
nékterym ze subjektl uvedenych v
pism. a),

c) nenf dodavatelem jednajicim
jménem nebo na pokyn nékterého ze
subjektl uvedenych v pism. a) nebo
b),

d) neni sdruzenim dodavatelll (ve
smyslu § 82 ZZVZ), jehoi dlen je
subjektem uvedenym v pism. a), b)
nebo ¢) a neprokazuje ¢ast
kvalifikace (ve smyslu § 83 Z2vZ)
poddodavatelem, ktery ma plnit vice
nez 10 % predpokladané hodnoty
verejné zakdzky a ktery zadroven je
subjektem uvedenym v pism. a), b)
nebo c)

on Accounting, and Act No. 235/2004 Coll,,

on Value Added Tax]).

The Seller is obliged to keep all documents

and accounting records related to the

delivery of the subject of performance until

2033, unless the Czech law provides for a

longer period. These documents and

records will be stored in the manner

prescribed by applicable law.

The Seller declares that

e it is not subject to the provisions of
Section 4b of Act No. 159/2006 Coll., on
Conflict of Interest, as amended
(hereinafter referred to as the "Col"),
i.e. it is not a commercial company in
which a public official referred to in
Section 2 par. 1 subpar. c¢) Col or a
person controlled by him owns a share
representing at least 25% of the
shareholder's participation in the
company,

e it is not subject to the provisions of

Article 5k of Council Regulation (EU) No
2022/576 of 8 April 2022 amending
Council Regulation (EU)} No 833/2014
concerning  restrictive measures in
respect of Russia's actions destabilising
the situation in Ukraine, i.e. that:

a) is not a Russian national, natural or
legal person, entity or body
established in Russia;

b) is not a legal person, entity or body
which is more than 50 % directly or
indirectly owned by any of the
entities referred to in point (a); a),

c) is not a supplier acting on behalf of
or on the instructions of any of the
entities referred to in point (a); (a)
or (b);

d) is not an association of suppliers
(within the meaning of § 82 Public
Procurement Act), whose member
is an entity referred to in point (a).
a}, b) or ¢) and does not prove part
of the qualification (within the
meaning of § 83 Public Procurement
Act) by a subcontractor who is to
perform more than 10% of the
estimated value of the public
contract and who is also an entity
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Clanek Viil.
Zavérecna ustanoveni

1. Tato Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
ob&ma smluvnimi stranami. U&nnosti
nabyva Smlouva registraci v registru smluv
dle nasledujiciho ustanoveni Smlouvy.

2. Registraci této Smlouvy dle ustanoveni § 5
zdkona ¢. 340/2015 Sb., o registru smluv
provede na zakladé dohody smluvnich stran
Kupujici, a to tak, aby potvrzeni o provedeni
registrace  Smlouvy bylo zasldno obéma

smluvnim strandam.

3. Pfipadné spory obou smluvnich stran budou
feSeny prednostné dohodou. Nedojde-li
k dohodé, budou spory Fedeny pfislushym
soudem, nikoliv rozhodcem.

4. VeSkerd korespondence mezi smluvnimi
stranami, véetné jejich prohlaeni, je ve
vztahu k této Smlouvé irelevantni, neni-li ve
Smlouvé stanoveno jinak.

5. Tato Smlouva je wvyhotovena ve dvou
dvoujazyénych verzich (esky a anglicky),
z nichZ kazda smluvni strana obdrii po jedné
Smlouvé.

6. Kaida ze smluvnich stran prohladuje, ze tuto
Smlouvu uzavird svobodné a vaing, Ze
povazuje obsah této Smlouvy za urcity a
srozumitelny a Ze jsou ji zndmy veskeré
skutenosti, jeZ jsou pro uzavieni této
Smlouvy rozhodujici, na dGkaz ¢ehoz pripojuji
smluvni strany k této Smlouvé své podpisy.

Priloha €. 1
- Technicka specifikace

Pfiloha &. 2
- Cenova nabidka

Pfiloha €. 3
- Prohlaseni o vyhradnim dodavateli

referred to in point (a) of the Act.
(a), (b) or (c)

Article VIl
Final Provisions

1. This Contract shall enter into force on the
date of signature by both contracting parties.
The Contract becomes effective by the
registration in the Register of Contracts
according to the following provisions of the
Contract.

2. The registration of this Contract pursuant to
the provisions of Section 5 of Act No.
340/2015 Coll., on the Register of Contracts
shall be made by the Buyer on the basis of
the Contract of the contracting parties, so
that the confirmation of the registration of
the Contract is sent to both contracting
parties.

3. Any disputes between the contracting
parties will be preferentially dealt with by an
agreement. If no agreement is reached,
disputes will be settled by the competent
court, not by the arbitrator.

4. All correspondence between the contracting
parties, including their statements, is
irrelevant in relation to this Contract, unless
otherwise provided in the Contract.

5. This Contract is made in two identical
bilingual copies (Czech and English), one of
which are received by the Buyer and one of
which by the Seller.

6. Each of the contracting parties declares that
it concludes this Contract freely and seriously
that it considers the content of this Contract
clear and comprehensible and that it is aware
of all the facts which are decisive for the
conclusion of this Contract; in proof of this,
the contracting parties attach their
signatures to this Contract.

Annex No.1
- Technical Specification

Annex No.2
- Price offer

Annex No.3
- Exclusive distribution declaration
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[n Ostrava, on In Maidstone, UK, on 18/08/22

On behalf of the Buyer: On behalf of the Seller:

Dean of the Faculty Position: Sales Manager

Stranka/Page 9/9






Priloha 1 — Technickad specifikace
Annex 1 — Technical Specification

Interaktivni expondt iSandBox

- exponat musi obsahovat:

. projektor o svitivosti minimalné 3500 lumen

. nadobu (piskovisté) o rozmérech minimalné vyska 200 x $itka 150 x hloubka 100 cm
. fidici poéitac

. displej ovladani snimace hloubky

. tablet

. sadu minimalné 20 modulli pro projekci vhodnych pro déti od 5 let

YU W N

Interactive exhibit iSandBox

- the exhibit must contain:

1. a projector with a luminosity of at least 3500 lumens

2. container (sandbox) with dimensions of at least height 200 x width 150 x depth 100 cm
3. control computer

4. depth sensor control display

5. tablet

6. a set of at least 20 projection modules suitable for children from 5 years old






CondBEX

. Interactive

e i 1| innovation
(”3 Py [ Technologies
sL28 U Made tor Children

Interactive-365 B.V

Keerkring 16

2904 HA Capelle aan ljssel

The Netherlands

Corporate identity no: 84110678

VAT registration number: NL863100053B01

Proposal for the supply of x1 iSandbox Standard delivered to:

Planetarium Ostrava
K Planetariu 502
725 26 Ostrava — Krasné Pole

Product: iSandbox Standard Quant | Unit rate: Amount

iSandBOX Standard (including depth sensor, PC, projector, 7,950.00
steel frame and sandpit, 29 Interactive software modes,
Android tablet, 12-month warranty, remote calibration and

ongoing remote support are also included).

Delivery

Insurance

Please note that this proposal does not include:

= Sand (this can be purchased locally from most toy shops or home improvement stores,
should be child-friendly. If you prefer Kinetic or modelling sand can also be used).
»  Set-up, this will likely take you 1 or 2 hours per unit for initial set-up.

This proposal has a validity of 60 days







iSandB éX
vt Inferactive
Interactive-365 BV w : 3{35
Keerkring 16
2904 HA Capelle aan ljssel
The Netherlands

Corporate identity no: 84110678
VAT registration number: NL863100053801
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To whom it may concern,

This document is to confirm that Interactive-365 BV is the sole distributor for iSandbox Ltd within the Czech
Republic, in regards to the iSandbox, as well as our other interactive equipment.

On behalf of iSandbox Ltd

ead ot >ales

iSandbox Ltd







